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Le Musiche... Da Cantar Solo Nel Clavicordo... Et Altri Istromenti Simili (1609), %1. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) Note is A in orig., which clashes badly with the Bb and B natural in the top voice. I have made A a passing tone instead in previous bar.



/

mos-

Par che di- ca cia- scun,

©O

Ritornello

[TTATrrr Arrr

Polls 9
®elolls:
Polls:
pole ¥
| &
sga | |3
00 | |1
O | 0
(&
sga | |3
ol
sdq M
N | |9
ye
3 | 0
yore H
N | |9
yore H
3 | 0
Yo
HS |8
N8 |u
R
< |3

79
F
|

p3
pS

glio

"Che fai tu qui me- schin, do-

lo:

duo-

mi-

so_al

PO

[

eQQ

¥o

or

[T

I\
N

O
O

-

o ®

/

so- lo?"

SO €

glio-

do-

qui me- schin,

Che fai tu

so_e so- lo?

7 X/]

[

[

aa
aeagalyQ

aod




Translation:

The rocks and wild beasts weep as [ weep.

They heave sighs along with my hot sighs.

The surrounding air is moved with pity for my torments.
Wherever I stand, wherever I turn my steps,

I seem to find weeping and sighs.

Moved by my sorrows, they all seem to say,

"Poor wretch, what are you doing here, sorrowful and alone?"



